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Наши реализованные проекты:

• АО «ПСП», ООО «Корнево» –

Калининградская область;

• ООО «ННПП» – Нижегородская 

область.

Unsere umgesetzten Projekte:

• AG „PSP“, OOO „Kornewo“ – das 

Kaliningrader Gebiet

• OOO „NNPP“ – das Gebiet Nischni

Nowgorod



Предпосылки к строительству Предпосылки к строительству 
свиноводческого комплексасвиноводческого комплекса

Voraussetzungen für Voraussetzungen für den Bau den Bau eines eines 
Betriebs Betriebs ffürür Schweinehaltung Schweinehaltung 



Виды деятельностиВиды деятельности

TätigkeitsfelderTätigkeitsfelder

Свинопроизводство

Schweineproduktion

Фермы

Farmen

Растениеводство

Pflanzenanbau

Производство 
органических удобрений

Produktion von 
organischen Düngemitteln 



СвинопроизводствоСвинопроизводство
Общие сведения о технологииОбщие сведения о технологии

Schweineproduktion Schweineproduktion 
Technologie: Allgemeine InformationenTechnologie: Allgemeine Informationen

50 % 
Duroc-Schweinе

25 % 

Dänische Landrasse

25 % 

Yorkshire-Schweine



РастениеводствоРастениеводство PflanzenanbauPflanzenanbau



Производство органического Производство органического 
удобренияудобрения

Produktion organischer Produktion organischer 
DüngemittelDüngemittel

Biodynamischer Landbau



ТехнологияТехнология TechnologieTechnologie

Separator

flüssige Fraktion

Gülle feste Fraktion



Производство органического удобрения Производство органического удобрения 
(жидкая фракция после сепарации)(жидкая фракция после сепарации)

Produktion von organischen DüngemittelnProduktion von organischen Düngemitteln
(flüssige Fraktion nach der Separation)(flüssige Fraktion nach der Separation)

Накопление исходного 
сырья (навозной массы) в 

бетонных ваннах под 
станками

Sammeln der Rohgülle in die 
Betonwannen unter Boxen

Сброс сырья в приемник раз 
Перемешивание и подача 

Подача отсепарированного 
органического удобрения 

(жидкая фракция навозной 
массы) в закрытые резервуары-

лагуны

Befördern des separierten 
organischen Düngemittels (flüssige 
Fraktion) in geschlossene Lagunen  

Перемешивание,  
обеззараживание в лагуне в 

течение 26 недель

Rühren und Entseuchen in der 
Lagune innerhalb von 26 

Wochen

Лабораторные исследования 
полученного органического 

Сброс сырья в приемник раз 
в 14-28 дней

Ablassen der Rohgülle in den 
Aufnahmebehälter  alle 14-28 

Tage

Подача сырья в 
карантинный резервуар

Leitung der Rohgülle in den 
Quarantänetank

Выдерживание в течение 6 
суток

Aufbewahren innerhalb von 
sechs Tagen

Перемешивание и подача 
массы на сепарирование

Rühren und Befördern der 
Masse zur Separierung

Лабораторные исследования 
полученного органического 

удобрения

Laboruntersuchungen des 
entstanden organischen 

Düngemittels

Применение готового 
органического удобрения 

/продажа

Verwendung/Verkauf des 
hergestellten organischen 

Düngemittels 



Устройство лагуны для хранения Устройство лагуны для хранения 
органического удобренияорганического удобрения

Aufbau einer Lagune Aufbau einer Lagune zur zur 
Aufbewahrung Aufbewahrung organischer organischer 

DüngemittelDüngemittel

Abpumpen von Niederschlagwasser 
Biogasableitung

Gestampfter Boden

Geotextil

Geomembran



Устройство лагуны для Устройство лагуны для 
хранения хранения органического органического 

удобрения удобрения (жидкая фракция)(жидкая фракция)

Aufbau einer Lagune zur Aufbau einer Lagune zur 
Aufbewahrung organischer Aufbewahrung organischer 

Düngemittel (flüssige Fraktion)Düngemittel (flüssige Fraktion)



Производство органического Производство органического 
удобрения (твердая фракция удобрения (твердая фракция 

после сепарации)после сепарации)

Produktion Produktion von von organischen organischen 
DüngemittelnDüngemitteln

((feste feste Fraktion nach der Separation)Fraktion nach der Separation)

Накопление сырья в 
бетонных ваннах под 

станками

Sammeln der Rohgülle in die 
Betonwannen unter Boxen

Подача отсепарированного 
органического удобрения 

(твердая фракция навозной 
массы) на площадку для 

буртования

Befördern des separierten 
organischen Düngemittels (feste 

Fraktion) zum Mietenplatz

Обеззараживание в буртах в 
течение 2-3 месяцев (в 

зависимости от периода года)

Entseuchung in den Mieten 
innerhalb von zwei bis drei 

Monaten (je nach der Jahreszeit)

Лабораторные исследования 
Сброс сырья в приемник раз 

в 14-28 дней

Ablassen der Rohgülle in einen 
Aufnahmebehälter alle 14-28 

Tage

Подача исходного сырья в 
карантинный резервуар

Leitung der Rohgülle in den 
Quarantänetank

Выдерживание в течение 6 
суток 

Aufbewahren innerhalb von 
sechs Tagen

Перемешивание и подача 
массы на сепарирование

Rühren und Befördern der 
Masse zur Separierung

Лабораторные исследования 
полученного органического 

удобрения

Laboruntersuchungen des 
entstanden organischen 

Düngemittels

Применение органического 
удобрения /продажа

Verwendung/Verkauf des 
hergestellten organischen 

Düngemittels 



Площадки для буртования Площадки для буртования 
органического удобрения органического удобрения 

(твердая (твердая фракцияфракция))

Plätze zur Mietenlagerung Plätze zur Mietenlagerung 
organischer Düngemittelorganischer Düngemittel

(feste Fraktion)(feste Fraktion)



Органическое удобрениеОрганическое удобрение Organische DüngemittelOrganische Düngemittel



Применение удобренийПрименение удобрений Verwendung von DüngemittelnVerwendung von Düngemitteln



Применение удобренийПрименение удобрений Verwendung von DüngemittelnVerwendung von Düngemitteln



Внесение удобренийВнесение удобрений Ausbringung von DüngemittelnAusbringung von Düngemitteln



Заключительные положенияЗаключительные положения
SchlussbestimmungenSchlussbestimmungen

Группа компаний RBPI заявляет о своей 
приверженности принципам устойчивого 

развития, под которым понимается 
сбалансированное и социально приемлемое 

сочетание экономического роста 
и сохранения благоприятной окружающей 

среды для будущих поколений.

Die Unternehmensgruppe RBPI bekennt sich zu 
den Prinzipien der nachhaltigen Entwicklung, die 

als eine ausgewogene und sozialverträgliche 
Kombination von Wachstum und 

Aufrechterhaltung eines guten Umweltzustands 
für künftige Generationen zu verstehen ist.



Благодарим за Благодарим за 
вниманиевнимание

Vielen Dank für Ihre Vielen Dank für Ihre 
AufmerksamkeitAufmerksamkeitAufmerksamkeitAufmerksamkeit


